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ЯЗЫК ПРЕЗЕНТАЦИЙ (ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК)

031202(с)
Каф. ЛиП ИМОЯК
К.ф.н., доцент Вяткина Ирина Анатольевна

Тел. (3822) 56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: формирование у обучающихся знаний и умений, реализуемых в процессе создания, проведения и перевода различного вида презентаций и публичных выступлений.
Содержание: Особенности презентаций в PowerPoint. Публичное выступление. Рабочее собрание. Переговоры.
Курс IV (VIII сем. – зачет)

Всего – 80 ч, в т.ч. Пр 32 ч.

LANGUE DES PRÉSENTATIONS
031202 (с)
Département de linguistique et de traduction

Viatkina Irina Anatolievna, maître de conférences

Тел. (3822) 56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Objectif: formation des savoir et des savoir-faire utiles à la création, la réalisation et la traduction des présentations et des discours.

Contenu: Présentations à l’aide du logiciel PowerPoint. Parler en public. Réunion de travail. Négociations.

IVe année (VIIIe sem. – épreuve)

Au total – 80 h dont 32 h de travaux pratiques.
1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цели преподавания дисциплины

Цель преподавания дисциплины – формирование у обучающихся знаний и умений, реализуемых в процессе создания, проведения и перевода различного вида презентаций и публичных выступлений.
По окончании курса студенты должны
иметь представление:
· об основных лексических, грамматических и стилистических особенностях языка презентаций и устных выступлений;
· о компьютерной программе Power Point;

· о культуре проведения устных презентаций;
знать:
· особенности составления и проведения презентаций в Power Point;
· базовую лексику, относящуюся к сфере публичных выступлений;

· приемы сокращения, структурирования и перефразирования устных выступлений при переводе;

· особенности перевода устных презентаций.
уметь:
· правильно использовать языковую норму во всех видах речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям при работе с текстовым материалом любой категории сложности;
· написать различные виды текстов для их последующего устного представления (приветственное слово, поздравительная или вступительная речь и т.д.);
· выступить на публике (задать вопрос, ответить на вопрос, взять слово, передать слово, выступить с речью и т.п.)
· переводить устные презентации и публичные выступления;
владеть:

· навыками компьютерного сопровождения презентаций различных видов;
· лексико-грамматическими навыками, необходимыми для успешного ведения презентаций и публичных выступлений;
· навыками составления и оформления презентации, доклада, отчета;
· навыками оформления прочитанной информации в виде таблиц, графиков и схем;
1.2. Задачи изложения и изучения дисциплины
Достижение поставленных целей требует решения задач, связанных с выбором наиболее эффективных форм, методов и средств обучения, а также дидактических принципов

Формы обучения: 

1. Практические занятия
3. Самостоятельная работа
Дидактические принципы: 
1. Принцип системности

2. Принцип поэтапного формирования компетенций

3. Принцип сознательности обучения

4. Принцип проблемности

5. Принцип активности и самостоятельности обучающихся
Методы обучения:

1. Информационно-развивающие: самостоятельная работа студентов с текстом.

2. Проблемно-поисковые: проблемное изложение учебного материала, учебная дискуссия.

3. Репродуктивные: пересказ учебного материала, выполнение упражнения по образцу, лабораторная работа по инструкции.

4. Творчески-репродуктивные: перевод текстов устных презентаций, переговоров и публичных выступлений.

Средства обучения:

1. Учебные книги: учебники, учебные пособия, словари, справочники, специальная литература.

2. Наглядные пособия: презентации в Power Point.

3. Дидактические материалы: ситуационные задачи, задачи для анализа и перевода.
2. Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины
	№
	Тема
	Кол-во часов

	1
	Особенности презентаций в Power point.
	8

	2
	Публичное выступление. 
	8


	3
	Рабочее собрание. 
	8

	4
	Переговоры. 
	8

	
	Итого:
	32


3. ПРОГРАММА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ

Неотъемлемой частью курса обучения языку презентаций является самостоятельная работа студентов. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, которая выступает как важный резерв фактора учебного времени, так и средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития интеллектуальных способностей, формирования навыков исследовательской деятельности в условиях изучения профессионального французского языка. 

Самостоятельная работа (48 часов)

	Тема самостоятельной работы
	Технология организации
	Контроль результатов
	Кол-во часов

	1. Особенности презентаций в Power point.
	Работа в компьютерной сети Internet, направленный поиск информации о тенденциях в современной науке.
	презентация
	10

	
	Работа в компьютерной сети Internet, направленный поиск информации о научно-техническом потенциале Томска и Томской области.
	презентация
	10


	3. Публичное выступление.
	Просмотр периодических изданий, направленный поиск информации, систематизация полученных результатов в устной форме.
	доклад
	8

	4. Рабочее собрание.
	Работа в компьютерной сети Internet, просмотр периодических изданий на родном языке с последующим воспроизведением извлеченной информации на французском языке.
	Ролевая игра «Заседание Молодежного парламента Томской области»
	10

	5. Переговоры.
	Работа в компьютерной сети Internet, поиск информации для выполнения проектных учебных заданий.
	Ролевая игра «Переговоры на одном из предприятий Томска»
	10

	Итого:
	48


4.
ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Текущий контроль осуществляется путем проведения контрольных работ и презентаций \ публичных выступлений после каждой темы курса. Итоговый контроль осуществляется в форме зачета. 
Всего за семестр студент может набрать 1000 баллов, из них текущий контроль – 800 баллов, итоговый контроль – 200 баллов. Допуск к зачету – 450 баллов (см. Приложение 3 – Рейтинг-план).
Текущий контроль (всего 800 баллов):

· Работа на занятиях 160 баллов (16 занятий × 10 баллов)

· Знание тематического вокабуляра 60 баллов (4 списка слов × 15 баллов)
· Контрольные работы 150 баллов (3 работы × 50 баллов)
· Самостоятельная работа 430 баллов (проведение презентаций 170 баллов (2 презентации × 85 баллов), выступление с докладом 60 баллов, ролевая игра 200 баллов (2 игры × 100 баллов))

Итоговый контроль проводится в виде зачета в конце семестра. Максимальная оценка за зачет – 200 баллов, из которых:

- проведение презентации – 150 баллов
- контрольный перевод – 50 баллов
Образцы заданий для текущего контроля– см. приложение 1

Образцы заданий для итогового контроля – см. приложение 2

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
При изучении курса «Язык презентаций» используются:

1. - Учебная литература 

2. - Словари

3. - Периодические издания на русском и французском языке

4. - Интернет-ресурсы

5.1. Перечень используемых информационных продуктов

1. www.netpme.fr

2. www.google.fr

5.2. Перечень рекомендуемой литературы

	№
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1.
	Азарова О.
	Искусство презентации за 30 минут. – М: Феникс, 2007. – 160 с.
	Каф. ЛиП

	2.
	Delcos Jacques, Leclercq Bernard, Suvanto Merja.
	Carte de visite. Français des relations professionnelles. – Paris: Didier, 2000. – 176 p.
	Каф. ЛиП

	3.
	Penfornis Jean-Luc.
	Vocabulaire du français des affaires avec 200 exercices. – Paris: CLE International, 2004. – 160 p.
	Каф. ЛиП

	Дополнительная литература

	4.
	Бендер П.У.
	Секреты успешных презентаций. – М: Попурри, 2005. – 240 с.
	Каф. ЛиП

	5.
	Солоницын Ю.А.
	Презентация на компьютере: Сканирование изображений; Верстка в Microsoft Office; Презентация в Power Point и др. – СПб.: Питер, 2006. – 176 с.
	Каф. ЛиП


Приложение 1

Образец задания для текущего контроля

Контрольная работа по теме «Публичное выступление»

1. Associez chaque déclaration à la situation correspondante.

	Déclaration
	Situation

	1) Comme vous le voyez sur ce tableau, les ventes ont progressé de 6%.

2) Je voudrais lever mon verre à la réussite de madame Blandin et de toute son équipe.

3) Il ne m’est pas facile de prendre la parole après la brillante intervention du professeur Lavigne.
	a) Lors d’un colloque, un conférencier commence un discours.

b) Le directeur d’une entreprise présente les résultats de l’année.

c) Au cours d’un cocktail, un chef de projet fait un petit discours.


2. Complétez les phrases:

1) Avant de p_______ la p_______ en p_______, mieux vaut connaître quelques techniques de présentation.

2) Si la salle est grande, ne prenez pas le risque de casser votre voix, utilisez un m_______.

3) Pour intéresser le public, commencez par lui dire combien votre s_______ est importante.

4) Pour guider votre public, faites un exposé s_______, en distinguant bien l’i_______, le d_______, la c_______, et annoncez tout de suite les principales p_______ du p_______.

5) Bien sûr, vous pouvez utiliser des supports visuels: le mieux est de connecter un r_______ à votre o_______.

6) Parlez toujours face au public: pendant que vous écrivez au t_______, arrêtez de parler.

7) On comprend facilement où elle veut aller, son o_______ est clair.

8) Le c_______ est adapté au s_______ annoncé et répond aux attentes de l’a_______.

9) Elle ne cherche pas à trop dire, elle respecte le temps i_______.

10) Elle raconte des a_______, mais elle ne fait pas de d_______ inutiles.

3. Traduisez du russe en français:

1) Для меня большая честь и истинное удовольствие присутствовать на этой конференции.

2) Благодарим вас за столь приятный прием.

3) Мы выражаем пожелание, чтобы эти обсуждения сблизили обе наши страны.

4) Мы сделаем все, чтобы ваше пребывание было приятным и полезным.

5) Я имею приятное поручение поздравить вас с прибытием от имени генерального директора нашего предприятия.

6) Я объявляю закрытие Международной конференции по проблемам окружающей среды.

7) Благодарим вас за внимание.

8) У нас еще остается последний пункт повестки дня.

9) Есть ли еще вопросы, которые вы бы хотели обсудить?

10) Кто за – поднимите руку.

Приложение 2

Образец заданий для итогового контроля по курсу 
«Язык презентаций»
1. Faites la présentation sur un des problèmes choisis.

2. Traduisez:

1) Ставлю на голосование проект резолюции совещания.

2) Кворум есть.

3) Предлагаю сделать перерыв на 15 минут.

4) Заседание переносится на 15.00.

5) Итак, я объявляю заседание закрытым и благодарю вас за участие.

6) Я хотел бы начать с обмена мнениями.

7) Уважаемые коллеги. Своим присутствием нам оказал честь господин Фере, представитель нашего Пекинского филиала.

8) Дамы и господа, с удовольствием представляю вам госпожу Римини.

9) Повестка дня касается закрытия нашего Пекинского филиала.

10) Имею честь объявить открытие конференции по вопросам окружающей среды.

Приложение 3

РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов


                   по дисциплине «Язык презентаций»
 


Лекции ___ час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



         для студентов __4__ курса ИМОЯК



Практ. занятия 32 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
специальности 031202 «Перевод и переводоведение»


СРС 48 час.

на __8__ семестр 2008/2009 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Особенности презентаций в Power Point
	
	
	
	Вокабуляр
	3 уч. нед.
	45
	Презентация
	3 уч.нед
	85
	130
	130

	
	
	
	
	Контрольная работа
	4 уч.нед.
	60
	Презентация
	4 уч.нед
	85
	145
	275

	Публичное выступление

	
	
	
	Вокабуляр
	7 уч.нед.
	45
	Доклад
	7 уч.нед.
	60
	105
	380

	
	
	
	
	Контрольная работа
	8 уч.нед.
	60
	
	
	
	60
	440

	Рабочее собрание
	
	
	
	Вокабуляр
	10уч.нед.
	35
	Ролевая игра
	10уч.нед.
	100
	135
	575

	
	
	
	
	Контрольная работа
	12уч.нед.
	70
	
	
	
	70
	645

	Переговоры
	
	
	
	Вокабуляр
	14уч.нед.
	35
	
	
	
	35
	680

	
	
	
	
	
	
	20
	Ролевая игра
	16уч.нед.
	100
	120
	800

	Зачет
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	370
	
	
	430
	800
	1000
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